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6.Télécommande

Call
Appuyez pour afficher la source canal vidéo

SEL
Appuyez pour sélectionner les canaux CAM

Réglage de sélection 
vers le haut

Réglage de sélection 
vers le bas

Moins de luminosité

Sélection horizontale

Mode photo

Sélection langues

Bouton d’allumage

Plus de luminosité

PAL / AUTO / NTSC

Sélection verticale

1. Merci de diriger la télécommande vers le récepteur infrarouge du moniteur pour fonctionner.

2. Ne jamais démonter la télécommande ou la laisser tomber, ou devenir mouillée.

3. Presser les boutons de contrôle fermement. Laisser 2 secondes de réactions pour que l’image  change.

Presser pour allumer ou éteindre le moniteur.

POWER( )Bouton d’allumage

Presser pour sélectionner son ACTIF/MUET.

Presser pour augmenter la luminosité.

Presser pour diminuer la luminosité.

(Sélection horizontale)
Presser pour tourner l’image horizontalement.

(Sélection verticale)
Presser pour tourner l’image verticalement.

Presser pour sélectionner la chaine/item sur le menu.

CH+(CH+Sélection chaine haut)

Appuyez pour s lectionner le canal/item sur le menu.é

CH-(CH- Sélection chaine bas)

MENU
Presser pour montrer le menu.

MODE (Mode photo)

Presser pour sélectionner les différents modes photos (PERSONAL / STANDARD / SOFT/ VIVID / LIGHT).

LANG( ):Sélection langues
Appuyez pour sélectionner la langue d'affichage :l'anglais, Deutsch, Français, Español,  
Português,Italiano, Nederlands ou Русский.

SYS(AUTO/PAL/NTSC)
Presser pour sélectionner AUTO/PAL/NTSC.

Presser pour régler le timer pour éteindre le moniteur ( 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80, max90 minutes).

TIMER(Timer)

Sélectionner CAM1/CAM2/
CAM3/CAM4/AUX

Call
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Sélectionner CAM1/CAM2
/CAM3/CAM4/AUX

Video inputs 

     Automobile 
     application

Battery

Battery +

_

Camera

DC/10-32V

POWER VOL VOL CH MENU V1/V2/V3

AV2

DW-127D

DC/12V

Yellow

White

Red

Blue
Brown
Green

Black

Black 

4 broches mâle noir pour AUX    
Fil rouge à l'alimentation positive de DC10-32V
Fil noir à la masse
Fil marron à fil d'alimentation positif de back-up de la lumière    
Fil blanc au fil de puissance positive de la lumière à gauche
Fil bleu à l’alimentation positive de la lumière à droite
Fil vert à un contrôle autre déclencheur
Fil jaune sur toute commande de déclenchement d'autres
Jaune RCA femelle pour la sortie vidéo
Blanc RCA femelle pour la sortie audio

Yellow RCA male

White RCA male

2. Installations du support en U

Vis de réglage angle

Ajuster l’angle du moniteur et serrer la poignée 
sur le support de fixation central.

Ajuster le niveau du moniteur en faisant glisser 
le support à la hauteur désirée.

1. :Installations du support

1

2

Poignée

Support de fixation

7. OPERATIONS BASIQUES 5.IDENTIFICATION PRODUITS

Capteur 

télécommande

Capteur automatique de 
réglage de la luminosité

Ecran digital

couleur LCD

Indicateur de

l’allumage

Bouton Allumage Augmentation
luminosité

Diminution luminosité Réglage de sélection 
vers le bas

Menu

Haut,Parleur

Installations du support
en U

Support
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8. Menu   

1.PICTURE
2. OPTTON
3. SYSTEM
4. AUTO SCAN        

7.3.2. Lorsque le fil bleu est relié au pôle positif de la lumière, tourner à droite,
 le moniteur passe automatiquement en CAM2 (caméra droite) lorsque le
 clignotant droit est activé.

7.3.1. Lorsque le fil blanc est connecté à la ligne positive de la lumière virage 
à gauche, le moniteur passe automatiquement en CAM1 (caméra à gauche)
 lorsque le clignotant gauche est activé.

7.3.Inverser affichage:
CAM1

CAM2

7.3.3.  Lorsque le fil marron est connecté au pôle positif du feu de recul, le 
moniteur passe automatiquement en CAM 3 (caméra de recul) quand la
 lumière de back-up est activé. La grille distances seront également affichés.

7.3.4.Lorsque le fil vert est activé, l'écran passe automatiquement en CAM4 CAM4

7.3.5.Lorsque le fil jaune est activé, l'écran bascule automatiquement sur AUX
AUX

4.ACCESSOIRES

Accessoire peut être différent pour différentes applications

!

Support en USupport de fixation central

TélécommandeCâble d’alimentation

Vis de réglage angle

Special Notice

Visière soleil

Touche Menu pour afficher les options et réglages suivants :

Touche CH- pour sélectionner BRIGHT.

Touches         /         pour ajuster le niveau de luminosité.A

OUT

V

POWER

(1)Picture

BRIGHT

CONTRAST

COLOR

AUTO DIM
SCALE ADJUST 

VOLUME

50

50

50

50

OFF

OFF

PICTURE

Les options LUMINOSITE, CONTRASTE, COULEUR, VOLUME  
vont s’afficher  sur l’écran comme illustre ci-dessous.

éclairage automatique and réglage de l'échelle

9
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1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.Jusqu'à 1 entrée caméra filaire, 4 entrées caméra sans fil, 1 sortie vidéo et 1 sortie audio.
8.
9. 
10 .Fonction de balayage automatique.
11 .L'échelle peut être réglée pour la gauche, la droite, de haut en bas.
12. Basculer automatiquement à la sauvegarde, à gauche, à droite ou vues de caméra avant. 

Moniteur TFT LCD avec vue angle large et affichage haute résolution.
 L’image peut être ajustée pour une vue horizontale, verticale, miroir, normale.
Sélection de 8 langues.
Retro‐éclairage automatique des boutons.
 Télécommande multifonctions 
 Différents formats vidéo disponibles : AUTO/PAL/NTSC.

DC/10 – 32V (±10%). Fonctionne avec des batteries automobiles de 12V ou 24V.
Micro intégré.

Appuyez CH-pour sélectionner SCALE ADJUST

PICTURE

VOLUME

AUTO DIM

SCALE ADJUST

BRIGHT

CONTRAST

COLOR

50

50

50

50

OFF

OFF

Quand quitter le menu et appuyez CH-pour afficher la ligne de la grille.

Quand l'éclairage automatique est allumé dans un environnement sombre,

 OSD se transforme en mode dim pour réglage l’automatique de l'éclairage;

 Lorsque l'éclairage automatique est activé / désactivé en environnement 

lumineux, OSD affichages mode normal.

 PICTURE

DIM 

DIM 

VOLUME

AUTO DIM

SCALE ADJUST

DIM  BRIGHT

CONTRAST

COLOR

40

45

40

50

ON

OFF

Dim mode   

 PICTURE

AUTO DIM

SCALE ADJUST

VOLUME

50

50

50

ON

OFF

Normal mode   

50

Si ↑↓ est sélectionné, appuyez sur           /           pour ajuster l'échelle vers le haut/ vers le bas; 

Si      est sélectionné appuyez sur +/- pour ajuster l'échelle vers le gauche / droite le bas.

Appuyez sur     /     pour sélectionner ↑↓ou     pour le réglage de l'échelle. ←
 →

←→

BRIGHT

CONTRAST

COLOR

3. SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Attention : toutes ces spécifications sont sujettes à modifications sans avis.

1. Produit : moniteur couleur digital TFT‐ LCD 7" avec 2,4GHz sans fils capteur.

2. Résolutions : 800 x 3(RGB) x 480.

3. Contraste : 500 :1.

4. Luminosité : 400cd/m2.

5. Angle de vision : Haut : 50° / Bas : 60°, Gauche/Droite : 70°/70°.

6. Fréquence :2400-2483.5MHZ.

7. Ligne de chane de vue: 120M.

8. Sensibilité de réception: -78dBm.

9. Code vidéo: MPEG4.

10. Bande passante de RF: 5MHZ.

11. Taux de frame Ratio: PAL:25f/s NTSC: 30f/s.

12. Puissance de sortie : : 18dBm.

13. Etalement du spectre: FHSS.

14. Taux de saut: 1200/S.

15. Délai : 400ms.

16. RF débit binaire: 12Mbps.

17. Sortie audio : 1.5W.

18. Haut Parleur : 15*24.0 mm.

19.  Alimentation électrique : accumulateur électrique (10‐ 32V).

20. Consommation : approx. 8 W.

21. Dimensions : 182mm (largeur) x 122mm (hauteur) x 43mm (profondeur)

22. Températures de fonctionnement : -20°C ~+60°C, Rh90%.

23. Températures de stockage : -30°C ~ +80°C, RH90%. 

2. CARACTERISTIQUES
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Les options LANG, SCALE, CAM1 CAM2 CAM3 CAM4 CAM5, PAIRING , s'affichent à l'écran comme
illustré ci-dessous:

Tout d'abord appuyer sur SEL pour sélectionner le canal à apparier, en suit appuyez 
sur CH-pour sélectionner PAIRING.

LANG

SCALE

PAIRING

CAM1

CAM2

CAM3

CAM4

AUX

ENGLISH

ON

OFF

NORMAL

NORMAL

NORMAL

NORMAL

NORMAL

1. Enlever tous les connectiques de câbles du moniteur avant de nettoyer le dispositif.

2. Utiliser un détergent doux et nettoyer le dispositif avec un chiffon doux, légèrement humide. Ne jamais 

utiliser des solvants puissants tels que des diluants ou benzine, car ils pourraient endommager l’aspect du 

dispositif.

CAUTION
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

NE PAS OUVRIR

ATTENTION:

  AFIN DE REDUIRE LE RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE NE PAS DEMONTER

COUVERCLE (OU L’ARRIERE).

LES PIECES A L’INTERIEUR NE SONT PAS REPARABLES PAR L’UTILISATEUR.

VEUILLEZ VOUS REFERER AU PERSONNEL DE SERVICE QUALIFIE.

Le symbole composé d’un éclair terminé par une flèche, avec un triangle 

équilatéral,est destiné à avertir l’utilisateur de la présence d’un « voltage 

dangereux » sans isolation à l’intérieur du produit d’une force suffisant à 

provoquer un risque de choc électrique.

Le symbole composé d’un point d’exclamation avec un triangle équilatéral est 

destiné à avertir l’utilisateur de la présence d’instructions de fonctionnement 

et d’entretien (de service) importantes dans la documentation accompagnant 

le dispositif.

Vous êtes averti que tout changement ou modification non approuvé expressément dans ce 

manuel pourrait annuler votre garantie et les réparations coûteuses nécessitantes

ATTENTION:

Ce symbole signifie que les équipements électriques et électroniques, à la fin 

de leur durée de service, doivent être éliminés séparément des ordures 

ménagères.

  
Déclaration de conformité

Cet appareil respecte les normes FCC et CE
(1) Ce système ne doit pas causer d’interférences nuisibles.
(2) Ce système doit pouvoir supporter les interférences sans 

que son bon fonctionnement en soit affecté.

Entretien

Touche CH- pour sélectionner LANG.

Touches     /      pour sélectionner ANGLAIS, FRANÇAIS, PORTUGAIS, ESPAGNOL, RUSSE,
ALLEMAND, ITALIEN, NEERLANDAIS.

Touche CH- pour sélectionner chelle.é

Touches         /           pour sélectionner ON/OFF. chelle fait référence a  l’indicateur de 
distance de recul affiché sur le moniteur.  
  

é

Touches         /          pour sélectionner ON/OFF.
 .  

(2) OPTION

OPTION

LANG

SCALE

PAIRING

CAM1

CAM2

CAM3

CAM4

AUX

ENGLISH

ON

OFF

NORMAL

NORMAL

NORMAL

NORMAL

NORMAL

OPTION

LANG

SCALE

PAIRING

CAM1

CAM2

CAM3

CAM4

AUX

ENGLISH

ON

OFF

NORMAL

NORMAL

NORMAL

NORMAL

NORMAL

OPTION
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               PAIRING START

   50 

Quand activer la fonction de PAIRING, l'écran affichera “PAIRING START”. Quand 
il compte à 50 secondes.

Appuyez longuement sur la “PAIR” sur l'appareil pendant 5 secondes.

Touches           /          pour sélectionner AUTO/PAL/NTSC.
  

L'écran affiche “SAVE DATA” et l'image, puis succède à code correspondant.

SAVE DATA

Si le code correspondant ne réalisée en 50 secondes, l'écran affichera PAIRING 
FAIL pour vous dire que cette correspondance de code échoue et vous devez 
essayer de nouveau. D'autres canaux peut être couplé de la même façon au-
dessus.

SYSTEM

COLOR -SYS

HORIZONTAL

VERTICAL

ZOOM

SYSTEM

HORIZONTAL

VERTICAL

ZOOM

COLOR -SYS AUTO

16:9

Les options COLOR-SYS, BLUE BACK, HORIZONTAL, VERTICAL vont s’afficher sur 
l’écran comme illustré ci-dessous :

Touche CH- pour sélectionner COLOR-SYS.

 Précautions de fonctionnement

1. Haute tension est présente dans le moniteur, l'ouverture de l'affaire devrait être par des professionnels

2. Ne jamais regarder de vidéos sur cet écran en état de conduite. L’utiliser uniquement  pour visionner les 

caméras qui y sont branchées.

!

Occasionnellement, quelques reflets ou points noirs peuvent apparaitre sur l’écran LCD. C’est un phénomène 

très courant sur les écrans de technologie active matrix, et n’indique pas nécessairement des défauts ou 

pannes. Ne jamais essayer de réparer ce dispositif par vous-mêmes. En cas de problèmes, éteignez l’écran 

rapidement, et informez notre entreprise ou revendeur autorisé. Ce moniteur est un dispositif complexe. Un 

démontage ou une modification du dispositif peuvent endommager le produit et annuler la garantie.

!

Attention:!

1.PRECAUTIONS

Special Notice

Stockage et entretien

1. Ne pas exposer le moniteur à des températures excessives chaudes ou froides. La température de 

stockage de ce dispositif doit être comprise entre -20°C et +60°C, et la température en fonctionnement entre 

‐20°C et +70°C.  l’humidité est de Rh90%.

2. Ne jamais utiliser ce dispositif près de baignoires, bassins, cuisines, sous‐ sol humide, piscines ou 

endroits similaires.

3. Ne jamais utiliser ce dispositif dans des environnements avec de la moisissure, poussière ou fumée en 

quantité excessive.

4. Eviter de laisser tomber ou de heurter ce dispositif.

5. Eviter d’utiliser ce dispositif dans des endroits confinés, avec des vibrations excessives ou sujettes à des 

impacts sévères.

6. Ne jamais perforer, égratigner ou utiliser des abrasifs nettoyants sur ce dispositif.

7. Ne pas placer les cables à des endroits où l’on pourrait les coincer ou marcher dessus.

8. Laisser au moins 2" d’espace entre le moniteur et les murs, vitre ou autres objets pour permettre une 

bonne circulation de l’air autour.

9. Le moniteur n’est pas développé pour être waterproof.

1. Le dispositif doit être alimenté par une batterie automobile ou un système de véhicule électrique de 12 ou 

24 volts.

2. S’assurer que tous les cables sont connectés correctement. Vérifier la polarité. Des mauvaises 

connections de cables peuvent endommager le moniteur. Enlever les cables de connections quand vous 

prévoyez de ne pas utiliser le kit.

(3) SYSYEM



9. AUTO-DEPANNAGE

13

13

Touche CH- pour sélectionner ZOOM.

(4)Auto Scan
Les options AUTO SCAN,SCAN TIME,CAM1,CAM2,CAM3,CAM4 et CAM5 
s'affichent à l'écran comme illustré ci-dessous:

Appuyez sur CH-pour sélectionner SCAN TIME

AUTO SCAN

Appuyez sur     /     pour sélectionner 90S ~6S. 

AUTO SCAN
SCAN TIME
CAM1
CAM2
CAM3
CAM4
AUX

OFF
6S
OFF
OFF
OFF
OFF
OFF

     (4)  AUTO SCAN  

13

1. PRECAUTIONS                                         

2. CARACTERISTIQUES                              

4. ACCESSOIRES

5. IDENTIFICATION PRODUITS

6. TELECOMMANDE               

7. OPERATIONS BASIQUES                             

8. MENU                        

    PICTURE(Image)                                  (1)  

     (2)  OPTION

3. SPECIFICATIONS TECHNIQUES                     

11

9

8

6

5

9

4
3

3

1

12

Sommaire

     SYSTEM (Systeme)(3)  

Touches          /           pour sélectionner 16:9 ou 4:3. 
  

SYMPTOMES         CAUSES POSSIBLES / SOLUTIONS

Image inversée
 latéralement ou verticalement

Vérifier si le cable AV est correctement connecté.

Vérifier si le faisceau audio est correctement connecté ou si le 
volume de son est éteint ou réglé trop bas.

Vérifier si la luminosité et le contraste sont correctement réglés.

Ajuster les réglages de couleur.

9.AUTO-DEPANNAGE

Utiliser la sélection horizontal/vertical de la télécommande
 pour régler la bonne orientation.

Pas d’image, pas de son

Pas d’image

Pas de son

Image sombre

Pas de couleurs

Pas de fonction recul
 (i.e. image)

Les symptômes d crits ci,dessous n’impliquent pas forc ment un d faut dans l’affichage.
Merci de vérifier les items suivants avant de faire une demande de réparation.

é é é

Mauvaise connexion de l’adaptateur automobile. Usage 
d’une alimentation non-autorisée. Le bouton Power est en 
position OFF.

Le faisceau noir rattaché au feu de recul peut être mal fixé. 
Le faisceau rouge du moniteur peut être mal fixé.

SYSTEM

COLOR-SYS                           PAL

HORIZONTAL

VERTICAL

ZOOM                                     16:9



Mode d'emploi

Lisez attentivement ce manuel avant d’ utiliser l’ appareil 
et conservez-le pour r f rence ult rieure.é é é

7 pouces LCD moniteur sans fil en 2.4 G numérique

V 1.0
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